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SZANTRANCISZKÓ, junius 13. 
(Rádió.) Az Egyesült Nemzetek kon
ferencián a támadó nemzetek elleni 
kölcsönös katonai segélynyújtásra 
vonatkozó tervezetet fogadtak el.

— A világbiztonsági szervezetnek 
most már foga van — mondotta egy

K&lfoldi demokrutfá w&etők bevonásával szélesebb 
alapokra helyezik a» ideiglenes lengyel kormányt

MOSZKVA, junius 13. (Rádió.) Molotov, a Szovjetunió külügyi népbiztosa, Kerr moszkvai brit nagykövet és Karriman, 
s,z Egyesült Államok moszkvai nagykövete a három) szövetséges hatalom, krimi kon ferenciájának határozatai alapján felha
talmazást kapták, hogy megbeszéléseket folytassanak a varsói ideiglenes lengyel kormány tagjaival, valamint a Londonban 
és külföldön élő más demokrata lengyel vezetőkkel az ideiglenes kormány szélesebb demokratikus alapokra való helyezéséről.

Molotov, Kerr és Harriman megegyeztek az összehívandó bizottság listájával kapcsolatban. A bizottság igy alakul: a 
mrsói ideiglenes lengyel kormány részéről Bóleszlav Serut, Moravszki Oszubka, Kovalszki, Hornéiba és Kucseva. A lengyel
országi demokratáié részéről: Vitass, volt parasztpárti miniszterelnök, Zsüavszki és Grizsanovszki. A Londonban és más, kül
földön élő lengyel demokraták részéről: Mikolajeeyk, volt londoni lengyel miniszterelnök, Sztancsnk és Zsakovszki.

A lengyel tárgyaló bizottság július. 15-én Moszkvában összeül az első megbeszélésekre a szovjet, a brit és amerikai meg
bízottakkal. 1 '

' Szabadságot
LONDON, junius 13. (Rador) Hét-" 

főn nyitották meg Londonban a gyar
mati népek kongresszusát. A kon
gresszus követelte, hogy az összes 
gyarmati politikai foglyokat helyezzék 
szabadlábra és a gyarmati népek 
demokratikus módon megválasztott 
képviselőit hívják meg egyenlő fél
ként a békekonferenciára. A meg
beszéléseken résztvesznek Burma, 
India, Nyugatafrika, Keletafrika, a 
Maláji félsziget, Keletindia és más 
gyarmatok népeinek képviselői.

A kongresszus megállapította, hogy 
az Atlanti Okmány rendelkezéseit 
betű szerint alkalmazni kell az összes 
gyarmati népekre faji, szinbeli vagy 
társadalmi fejlettségre való tekintet 
nélkül. Úgy döntöttek, hogy kérni 
fogják a békekonferencián egy Nem
zetközi Gyarmati Tanács felállítását, 
amelynek magába kell foglalnia az 
Összes gyarmati népeket. Ennek a 
tanácsnak az lesz a feladata, hogy 
azonnal fel ételek nélkül megsemmi- 
sittesse az összes gyarmati rend
szereket. Különös figyelemmel kell 
lennie arra, hogy a jelenleg japán 
megszállás alatt lévő területek ne 
kerülhessenek ismét gyarmati függő
ségbe s hogy az afrikai gyarmatok 
számára biztosítsák az önrendelkezés 
jogát.

Jugoszlávia nem mond le 
Triesztről és környékéről

BELGRAD, július 13. (Rádió.) 
Subasics jugoszláv külügyminiszter 
jegyzéket, intézett Nagybritannia és 
az Egyesült Államok kormányához, 
leszögezve azt, hogy a jugoszláv had
sereg csak azért ürítette ki Venezia- 
Giulia vidékét, hogy elkerülje az 
Összetűzéseket és bebizonyítsa ba
rátságát és jóakaratát szövetsége
seivel szemben. A nevezett vidék ki
ürítésének ténye — szögezte le Suba
sics külügyminiszter — semmiesetre 
sem jelenti azt, mintha Jugoszlávia 
lemondana e területekre vonatkozó 
jogos igényeiről.

■ondonból érkezett közlések sze- 

politikai kommentátor a megegye
zés nyilvánosságra kerülése után.

A határozat szerint a biztonsági 
tanácsnak jogában fog állani szük
ség esetén diplomáciai, katonai és 
gazdasági rendszabályokat életbelép
tetni. Jogában áll majd fegyveres

követelnek', a gyarmati-népek
’rint Tito tábornagy csapatai Trieszt
től keletre uj állásokba vonultak. A 
jugoszláv és angolszász csapatok el
helyezkedése azonban nem tekinthe
tő véglegesnek, mivel a demarkációs 
vonalat még nem jelölték ki.

Megalakult a karhrliai tarto
mányi tanács

BÁRT, junius 13. (Rádió.) Hivata
losan közölték, hogy megalakult 
Ausztria, kar in ti ai tartományának 
tanácsa, melyben valamennyi náeiel- 
lenes politikai párt képviselve van. 
A tanáes összetételét arányosan álla
pították meg. Minden politikai párt 
két-két tagságot kapott, igy a kom
munisták és a szociáldemokraták is.

Bonomi végleg lemondott a 
miniszterelnökségről

BARI, junius 13. (Rádió.) Bonomi 
hosszas tárgyalások után végleg le
mondott a miniszterelnökségről. Az 
uj olasz kormány összetételéről még 
-mindig folynak a tanácskozások. A 
hat vezető politikai párt tárgyalásra 
ült össze, hogy megoldják a rendkí
vül akuttá vált belpolitikai válságot . 
Bonomi utódjaként De Gasparri ke 
resztény demokrata politikust, he
lyetteseként pedig Pietro Nenni szo
cialista vezetőt emlegetik.

Megalakult a japán „Volk- 
sturm"

MELBOURNE, junius 13. (Rádió.) 
Japánban elrendelték a hazai őrség 
felállítását. Ebbe a fegyveres szer
vezetbe besoroznak minden C4 éves
nél fiatalabb férfit és 45 évesnél fia
talabb nőt.

Eltávolítják Szíria területéről 
a francia csapatokat

LONDON, junius 13. (Rádió) A párisi 
rádió közölte, hogy a francia csapa
tok kivonása Szíriából rövidesen tel
jesen befejeződik.

A francia polgári lakosság, a tiszt
viselők, papok tanárok és a katona

haderőket igénybevenni és >az Egye
sült Nemzetek keretein belül kato
nai szövetségeket létesíteni a táma
dók leverésére. Ezenkívül különleges 
egységeket, elsősorban repülőkötelé
keket, szólíthatnak hadba a támadó 
leverésére.

tisztek családjai útban vannak Szí
riából Libanon felé. A repülőtereket 
most kizárólag a francia polgári sze
mélyek elszállításának szolgálatába 
állították. A francia csapatok a vá
rosokat és Dzsebel-Druz vidékét már 
majdnem teljesen kiürítették.

, A csehszlovák kormány meg
kezdte a németnyelvű lakosság 
felszámolását.

MOSZKVA, junius 13. (Rádió.) 
Prágai híradás szerint a csehszlovák 
kormány határozata értelmében 
egész Csehszlovákia területén bezár
ták a német iskolákat és más német 
tannyelvű intézeteket. A szudeta te
rületen előkészitették a német lakos
ság kitelepítését.

A svédországi hitleriták akna
munkájáról rántja le a leplet 
a „Vörös Csillag"

MOSZKVA, junius 13. (Rádió) A 
„Vörös Csillag" cimü nagy moszkvai 
lap rendkívül érdekes vezércikkben 
leplezi le a svédországi hitlerista 
aknamunkát. A cikk megállapítja, 
hogy a német fegyverletétel után a 
svédországi német hitlerista szerve
zetek illegalitásba, vagy fél illegali- 
Asba mentek át. Egyes szervezetek 
bejelentették , feloszlásukat, igy a 
„Hitlerjugend" és a „Német Nők 
Szövetsége”, mások pedig politika
menteseknek nyilvánították magukat. 
A valóságban azonban valamennyi 
tovább folytatja aknamunkáját a 
svéd fasiszta szervezetek, elsősorban 
a Svéd—Német Társaság támogatá
sával. Hitlei ügynökei sajtójukban, 
melynek irányitója Freiberg, a „Sven- 
ska Dagbladet" volt berlini tudósí
tója, nap-nap után újabb remmesé- 
ket koholnak Németország bolsevi- 
zálásáról.

Egyes svéd haladó beállítottságú 
politikai körök felhívták a kormány 
figyelmét a hitleristák mesterkedé
seire, mindeddig azonban semmiféle 
óvöintézkedásre került sor.

TÁVOLÍTSUK el 
A FERTŐZŐ GÓCOKAT

Irta: Mikó Gábor >
Ismerve a magyar és román né

pet, irodalmát és történelmét, könnyű 
rámutatni azokra az erőkre, ame
lyek elősegítik vagy akadályozzák 
a magyar—román testvériesülést.

Az orvos csak úgy tud gyógyítani, 
ha a betegség csiráit ismeri. Nekünk 
is tudnunk kell, melyek azok a fer» 
tőző gócok, amelyek a román— 
magyar viszonyt mérgezik, hogy 
azokat mi is elháríthassuk egy egész
ségesebb társadalom megszületésé
nek az utjából. Ezért előbb azokra 
az okokra mutatunk rá, amelyek 

, még mindig útjában állnak a magyar
román barátságnak.

1. Az első ok annak a múltnak 
a kisértése, amikor egyszer egyik, 
máskor a másik nép vezetőrétege 
ütötte-verte, kizsákmányolta, földig 
alázta a hatalomtól megfosztott má
sik népet Szándékosan felejteni nem 
lehet. Az okozott fájdalmakat csak 
áz idő fogja meggyógyítani és az a 
tudat, hogy ezeket nem a demokrácia, 
hanem a fasizmus okozta.

2. Másik ok a sovinizmus, a nem- 
. __zeti elfogultság, amely a múltban a

történelmet meghamisította, úgy hogy 
magasabbnak, felsőbbrendünek ne
vezte saját népét, a másikat pedig 
csőcseléknek, hordának, s minden, 
rosszat a szomszéd nép rovására 
irt, azt is, amit nem az követett el. 
Például maga Groza Péter mutatott 
rá arra, hogy Hónát, Cloșcât és 
Crișant nem a magyarok, hanem a 
németek végeztették ki, mint ahogy 
a németek állították szembe velünk a 
szabadságharc idején 1848-ban a 
nemzetiségeket.

3. Ma a sovinizmus, mint reakció 
jelentkezik magyar és román részest, 
kölcsönösen erősiti, sőt kész segítési 
egymást, csakhogy elvesztett hatalmi 
helyzetét és a nagybirtokot vissza^ 
szerezze. „Íme, ilyenek a románok" 
vagy „ime, ilyenek a magyarok” — 
hangoztatják a reakciósok és jogcí
met keresnek arra, hogy ők még 
olyanabbak legyenek.

4. Negyedik akadály a türelmet
lenség, a csodavárás, a bizalmatlan
ság, a szűk látókör. Akiket ez jel
lemez, azok máról-holnapra szeret
nének megvalósítani mindent, nem
létező segítségben bíznak, (mindkét 
oldalon), a jószándékot is f élre ma
gyarázzák és mivel rövidlátóak, nem 
látják a fától az erdőt, a részletkér
désektől a nagy összefüggéseket, a 
nagy távlatokat, amelyeknek a fé
nyénél a mi kis és nagy kérdéseink 
mind megoldhatók.

5. Végül valóban vannak bajok, 
panaszok, de hol van Európában az 
a hely, ahol nincsenek bajok és pa
naszok ? Uj világ, uj társadalom szü
letik, már pedig a vajúdás mikor 
nem járt fájdalommal, önmegtaga
dással, áldozattal?

Ezek után nézzük meg az érem 
másik oldalát. Vizsgáljuk meg azokat 
a tényezőket, amelyek a magya
rokat és románokat békés együtt
élésre, sőt együttműködésre deter
minálják.

1. Először ismét a múltat említ
jük, amely nemcsak elválasztott egy- 
mástól, hanem egyesített is. Gondo
lunk itt arra a számos történelmi 
kapcsolatra, amikor magyar és ro
mán jobbágyok együtt küzdöttek jo
gaikért, amikor erdélyi fejedelmek, 
magyar királyok szövetségre léptek 
a román vajdákkal, amikor román és 
magyar politikusok dunai konföderá
cióról tárgyaltak. Szemünk előtt ’e- 



hegnek a kulturális kapcsolatok is, 
amikor erdélyi fejedelmek és nemes
urak saját költségükön román nyom
dát állítanak fel, román nyelvű 
könyveket adnak ki és romín iljakat 
külföldre küldenek tanulni. Jókai, Pe
tőfi a magyarok követe a románok
nál, de ugyanezt a szerepet töltik 
be nálunk Coșbuc, Eminescu és a 
többiek.
í‘ 2. Vérségile# köti össze Erdély két 
népét az asszimiláció. Eddig mind
két fél csak arra hivatkozott, hogy 
mennyit vesztett, de arról hallgatott, 
hogy mennyit nyert. Ma megmond
hatjuk. hogy az asszimiláció kétol
dalú jelenség. Románok is. magyarok 
is nyertek is vele, nemcsak vesztet
tek. Mi hálásak vagyunk a román 
népnek, hogy Hunyadi Jánost ée sok 
székelyföldi, elmagyaiosodolt románt 
adott nekünk, viszont mi is sok ér
tékes elemet adtunk a románságnak 
Moldvában, Bukarestben és a Mező- 
aégen. Ma még szokatlanul hangzik, 
hogy keveredés, egymásbaolvadás 
által a magyar és román nép egy te
kintélyes része vérségileg azonos a 
másik néppel, pedig bizony a ma
gyarok egy részében román vér fo 
lyik és fordítva.

3. Vérségi rokonság születik a két 
nép között a vegyes házasságok ál . 
tál is. Ezekből ne egyéni tragédiák 
szülessenek, mint a fasizmus idején, 
hanem legyenek ezek a családok 
egyenrangú felek kis, békés társa
dalma, amely elősegíti, szimbolizálja 
azt a nagy házasságot is, amely a 
demokratikus románság és magyar
ság között létre kell, hogy jöjjön.

4. Közelebb hozza a románt a 
magyarhoz a közös szenvedés, a 
közős börtön (Doítána, Karakál 
vagy a dunántúli internálótáborok) 
ahol magyar és román demokraták 
a fasizmus minden poklán át még 
inkább egymásra találtak.

5. Román—magyar szövetkezést 
alapozott meg a MADOSz és Ekés
front szövetsége, amelyet: még 1932- 
ben kötöttek, amely a. diktatúra ide
jén is kiállta >a próbát és kiállja ma 
is. Ezt a szövetséget az idő igazolta 
és igazolni fogja ezután is.

6. De közös ami: megátkozott ál
dozatunk is, amelyet Sztálingrádnál 
és Voronyezsnél egymással verse
nyezve hoztunk Hitler imperiálista 
politikájáért, közös a mi keserves 
kiábrándulásunk a fasizmusból, mint 
ahogy közös, volt a mi gyarmati 
sorsunk is a németek uralma alatt.

7. A földrajzi adottság, a geopoli
tika szintén egymásra utal minket. 
A népek tengerében mi nemcsak 
egymás mellett, hanem szétválaszt- 
hatatlanul összekeverve élünk. Ne
künk — románoknak és magyarok
nak — itt élnünk, halnunk kell.

8. Néprajzi adottságok is sok kö
zős vonást mutatnak: zenében, nép
dalban, népmondában és népmesé
ben. Gondoljunk arra, hogy Balassa 
Bálint román dallamokra irt verseket 
hogy a Manóié m esterről és -Kőrni- 
ves Kelemenről szóló balladákban a 
nép életáldozata ugyanaz, a csoda
szarvas, illetve a bölény vezeti a 
magyarokat, Dragos vajdát uj hazába.

9. További indíték a mai politikai 
helyzet. Eddig mindig a kisebbségi 
sorsban lévő nép nyújtotta a kezét 
az államha’alommal rendelkező nem
zet felé. Ma egyenjogúságról beszé
lünk és mint, egyenrangú népek aka
runk testvériesülni. Sőt, ez a szán
dék először Groza miniszterelnöktől, 
tehát áz államhatalom képviselőjétől 
hangzott el, éspedig nemcsak az er
délyi, hanem az egyetemes magyar
ság félé, amely örömmel fogadta a 
féléié nyújtott békejobbot.

Különböző fajú és nyelvű népek 
békés együttélésére külföldi példákat

ago*

is hozhatunk fel, igy a Szovjetuniót 
és Svájcot. Mindkét országban a 
demokrácia biztositia az együttélő 
népek egyenjogúságát. Ami itt vagy 
ott, ekkor vagy akkor lehetséges, az 
mindenütt és ma is megtörténhetik, 
tehát itt a Dunamedencében is. Itt 
pedig kedvező mai helyzetében el' 
sősorban Erdélynek kell jó példát 
mutatnia.

Mi lehet nálunk a biztosíték a 
román—magyar együttműködésre?

1. Az orosz—román fegyverszünet, 
melynek egyik követelménye a de
mokratikus Románia.

2. Sztálin marsall és Groza Péter 
miniszterelnök táviratváltása, mely 
biztosítja a nemzetiségek jogait.

3. Groza Péter, Luka László s má
sok személye, akik őszintén hivei a 
magyar—román barátságnak.

4. A román demokrácia, mely be
bizonyította irántunk való jóindulatát 
a Maniu-gárdisták gyilkolásai, a föld
vári haláltábor borzalmai ideién.

5. A magyarországi demokrácia, 
amely a régi soviniszta imperialista 
uszítás helyett Románia, Jugoszlávia 
és Csehország felé a legteljesebb 
megértést hirdeti.

n. Végül az erdélyi román és ma
gyar munkásság, amely falun és gyá- 

. akban, pártokban és szakszerveze
tekben már eddig is számtalan jelét 
adta a megértésnek és együttműkö
désnek és továbbra is záloga és biz
tosítéka a békének, igy a magyar— 
román békének is.

Franciaország nélkiii nem lehet felépíteni a békét
— mondotta De Gaulle

PÁR1S, junius 13. (Rádió) De Gaulle 
tábornok, franci » kormányelnök Nor- 
mandiában beszédeit mondott.

— Igaz, hogy Franciaország ma 
nehéz helyzetben van — mondotta 
De Gaulle — de ez nem lesz min
dig igy, s igen helytelen lenne, ha 
jelenlegi gyöngesége miatt lenéznék, 
A békét Franciaország beleegyezése

Itatták re ^betartása kötelezi, as egynapos pihenőtMegállapították re hás- 
felügyelok és háztartási 

alkalmazottak munkabérét
KOLOZSVÁR, junius 13. A SzaJcszerve

zeti Tanács az általános fizetésrendezés 
keretében a házfelügyelők és háztartási al
kalmazottak szakszervezetével egyetértés
ben a házfelügyelők és háztartási alkalma
zottak munkabérét a következőképpen sza
bályozta:

Házfelügyelők: kapukulcs havonta ISO 
lej, kapunyitás 12 óráig 40 tej, 12 őrá után 
80 lej, házbér után 5 százalék illeti meg 
őket. Szemétpénz szoba és konyhánktól! 
100 lej, minden takarító eszközt és villany
körtét is a házigazda vagy gondnok köte
les adni. A kapukat este 10 órakor zárják 
nyáron.

Háztartási alkalmazottak: házveaetönö 
havi bére 20.000 lej, mindenes, aki főz és 
mosást is vállal 15.000 lej, mindenes, aki 
nem főz 13.000 lej, bentlakó szakácsnő 
15.000 lej, bejáró szakácsnő 13.000 lej, be
járónő napidija 1.500 lej, mosónő napidijó 
ötszöri étkezéssel 1.800 lej, bejárónő egész 
napra és kintlakással 15.000 lej, és 1500 
lej lakbérpótlék, bejárónő reggel 7 órától 
délután 3 óráig 13.000 lej. Nevelőnő idegei? 
nyelv- és nevelőnöi képzettséggel 20.00C 
tej, gyermekpesztra 11.250 tej, szobaleán- 
10.000 lej, fiatal mindenes, 14—16 éves ko 
rig, aki nem mos és nem főz 9.000 lej, be 

. járónö reggel 7 órától 11 óráig 80^0 lej.
A háztartási szakmában is alkalmazni 

kell a műnkatörvényt, mely szerint a mun
kásnak ha egy évi szolgálata már van, de 
3 évet még nem töltötte be 7 napos fize
téses szabadság jár. A 6 napos munkahét

T945 IbrÍbi 1£s 
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Ma általános munkaszünet
Lobogózzuk fel hasainkat 

a szabadságért elesett hősök emlékére!
A hősök sírja felett hajt fejet ma a véres hadak útjára annyiszor rátévedt fír- 

beriség. Ott pihennek azokban a cirokban a Vörös Hadsereg elesett hősei, akik a 
legádázabb zsarnokság frontját törték át, hogy megnyissák előttünk az xgazabb em
berség, a demokrácia világát.

Ma, amikor hálatelt szívvel idézzük szemünk elé megigazuló életünk hőseinek 
sírját, gondolnunk kell azokra a katona-sirokra is, melyekben azok a katonák pi
hennek, akik, mind belehajszolt áldozatok, a szabadság elleni romboló háborúban 
hullottak el Családtagjaink, rokonaink, ismerőseink porladnak olyan katonasirok- 
bán, melyek előtt magunkba keU szállnunk, hogy aztán követelve kérdjük: Ki tette 
ezt velünk T Ki a felelős azért, hogy szeretteink gyáván áldozatul dobattak a lég gyű
löltebb zsarnokságnak f!

Esküdjünk bosszút sírjuknál és ígérjük meg, hogy sohá, de soha nem fogjuk 
engedni Vfítbé, hogy vérünk, vagy szerelteink vére a zsarnokság szolgálatába hulljon. 
Enyhítse álmukat és vigasztaljon minket is meg az a tudat, hogy azon a földön, 
mely hőst és áldozatot egyaránt befed nyugalommal a mai Hősök Napján, már nam 
fenyeget többé a háború pusztítása. A sírok felett épül már á béke korszaka.

DERZSI SÁNDOR
*

Á kolozsvári rendőrség az alábbi 
rendeletet adta ki a Hősök Napjával 
kapcsolatban:

Csütörtökön, a Hősök Napján, az 
összes üzletek zárva tartandók. Ki
vételt képeznék az élelmiszerárnsi- 
tással foglalkozó üzletek, valamint 
a piac, azonban ezek is csak délelőtt 
10 óráig árusíthatnak.

Csütörtök, a Hősök Napja, törvé 
nyes ünnepnap.

és „közreműködése nélkül nem lehet 
felépíteni. Jelenlegi nehéz helyzetünk 
ellenére határozottak kell, hogy ma
radjunk. A franciák tudják, hogy mit 
akarnak s bátorsággal és határozott
sággal meg is fogják azt valósítani. 
Eddig is sikerrel oldottuk meg összes 
nemzetközi politikai nehézségeinket 
— fejezte be nyilatkozatát De Gaulle

két félnapon kell kiadni, éspeuig csütürtök 
és vasárnap délután. 3 órától este 10 óráig.

Felhívjuk a háztartási alkalmazottak 
munkaadóit, valamint a házigazdák, illetve 
házgondnokok figyelmét, hogy a fenti ha
tározatot tartsák be. A szakszervezet el
lenőrizni fogja ezeknek a határozatoknak 
szigorú betartását. A bérrendezés junius el
sejétől érvényes.

ffiegbonnyitették 
a bejelentéseket

KOLOZSVÁR, junius 13. Alakás- 
bejelenté-sel kapcsolatban a közön
ség részéről az utóbbi időben egyre 
több panasz hangzott el. Napo on 
keresztül várakoznak itt az emberek 
hiába, meit a hivatal hol iratok, hol 
idő hiányában nem tudja elintézni a 
bejelentést.

Felkerestük a népesedési hivatal 
vezetőjét és a közönség nevében 
kértük, hogy könnyítsék meg a be
jelentés gyakorlati lebonyolítását. A 
hivatal vezetőjének felvilágosítása 
szerint a bejelentő-t nem szükséges 
személyesen elintézni. Elvégezheti 
bármely megbízott személy is. A be
te entéshez szükséges a régi bejelen
tő vagy polgári szemé ylap. Ennek 
hiányában születési bizonyítványt kell 
felmutatn . Ezenkívül szükséges még 
munkaadói igazolvány, népszámlálási 
lap, vagy választási igazolvány an- 
nrk bizonyítására, hogy az illető nem 
voll elmenekülve. Aki bármilyen ok

Minden házat fel keH lobogózni a 
nemzeti színekkel s lehetőleg a szö
vetséges nemzetek színeivel is. A ro
mán zászló mellett a magyar zászlót 
is ki lehet tenni, de kizárólag ma
gyar zászló kitűzése tilos.

-H-
Lapunk következő száma az ünne

pi munkaszünétre való tekintettel 
szombaton reggel rendes időben je
lenik meg.

| tábornok

A francia birodalmi politikának 
igen érdekes eseménye, hogy Ma
rokkó szultánja, Szidi Mohamed a 
„G!oire“ nevű cirkálón utrakelt Fran
ciaország felé. A marokkói szultán 
De Gaulle meghívásának tesz eleget

miatt elmenekült annak idején, ah 
nak a politikai rendőrségen is jelent
keznie kell. Mindazoknak, akik nem 
Erdély területén születtek, fel kell mú- 
tatniok állampolgársági bizonyítvá
nyukat is. Az újszülöttek és nagyobb 
gyermekek is bejelentési kötelezett
ség alá tartoznak. Ehhez születési 
bizonyítvány felmutatására van szük
ség.

Saék kősség 
a Esidó deportáltakért

SZÉK, junius 13. A Magyar Népi 
Szövetség széki tagozata az Ekések 
Frontja helyi szervezetével karöltve 
gyűjtést indított a hazatérő zsidó de
portáltak m gsegitésére. A jó ered
ménnyel végződő megsegitési moz
galom eredményeképpen a falu la
kossága az alábbi használati tárgya
kat juttatta el a szamosujvári Zsidó 
Népközösséghez: 14 drb. pokróc, 
63 szalvéta, 25 asztalterítő. 17 párná
tok, 28 törülköző, 64 lepedő, 54 pár
nahuzat, 11 szalmazsák, 1 ing és 1 
alsónadrág.

Szék község lakossága több eset
ben is példát mutatott a testvéri meg
segítés terén. Hasonló módon segí
tették meg a falu szegényeit, de nem 
zárkóztak el akkor sem, amikor az 
erdélyi hazatérőket kellett megsegí
teni. A község dicséretére válik az 
is, hogy a faluban a legnagyobb 
egyetértésben élnek a románók a 
magyarokkal.

j Auiólbus® áoílol
kizárólag csak szomba
ton reggel fél 6 órakor

I Wozsór-Tonia-Enyed Gyulafehérvár-
I és ugyanaz nap jön vissza.
| Indulás a főposta hátamöpüíti sutóbuszállomásról. Jegyelővétel
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Az első szovjetdráma 
Kolozsvárt

Kornejcsuk Platón Krecset-jének 
bemutatója

VllÁtjOSsáz - , sSí.

A Szovjetunióból elindított eíső csoport rövidesen megérkezik

_ BUKAREST, junius 13. Az 1944’ ~ 
augusztus 23 után alakult kormá
nyok reakciósai állandóan szabo
tálták a fegyverszüneti egyez
ményben vállalt kötelezettségeket 
és emiatt egyre késett a Szovjet
unióban lévő hadifoglyok haza
szállításának a megkezdése. A sö
tét reakció erőinek bukása után a 
Groza-kormánynak óriási erőfe
szítéseket kellett tennie, hogy ren
det teremtsen az országos zűrza
varban, fejlődésképes államgépe
zetet indítson meg, letörje az itt 
lakó népek békéjét és a közélet

rendjét zavaró fasiszta elemek 
mesterkedéseit, megindítsa a gaz
dasági újjáépítést és az ország ál
landó demokratizálásának utján 
végre megteremthesse azokat az 
előfeltételeket, amelyek nélkül a 
fegyverszüneti egyezménybe fog
lalt kötelezettségek becsületes tel
jesítése el sem képzelhető.

A Szovjetunió a Romániával kö
tött gazdasági és kereskedelmi 
egyezmény nagy feltűnést keltett, 
számunkra rendkívül kedvező fel
tételeiben már kifejezte bizalmát 
G~oza Péter kormánya iránt. A

szomszédos nagy munkaál'-n: 
most újabb jelét adta bizalmának. 
Megkezdődik a Szovjetunióban lé
vő hadifoglyok hazaszállítása. A 
különösen nehéz közlekedési viszo
nyok ellenére máris jelentős szá
mú fogolycsoportot indíthattak el 
az ország felé. Az első csoport rö
videsen megérkezik és eljön a pil
lanat, amit annyi szülő, hitves, 
gyermek és testvár hiába várt Să- 
nátescuék és Rádescuék uralma 
idején, a boldog találkozás 
nata.

pilla-

vhsiMéH román ll«t¥ls©lökei 
ai SrS’í erdélyi «öltem hatja áf5 4

mondotta Stoica János dr. főjegyző a kolozsvári magyar és rámáit, ®£Ír©sf 
tisztviselők ismerkedési estélyén

KOLOZSVÁR, junius 13. Kedden pről elhangzott beszédedben, hanem 
este meleghangulatu ismerkedési es
tet tartottak az Unió-étteremben Ko
lozsvár város román és magyar nem
zetiségű tisztviselői. Az ismerkedési 
esten mindkét részről teljes számban 
vettek részt a tisztviselők. A ro
mán—magyar testvériség melletti ta- 
nuságtétel, a két nemzetiségű tiszt
viselők összehangolása volt az estély 
célja és ez nemcsak a mindkét rész-

a fesztelen társalgásban, énekben és 
táncban is kifejezésre jutott. Magyar 
részről Dán István alpolgármester 
beszélt az első ilyen jellegű talál
kozó jelentőségéről, rámutatva a két 
nép kibékü’ésének, valamint a tiszt
viselői feladat maradéktalan teljesí
tésének óriási jelentőségére az uj, 
demokratikus közigazgatásban. Ro
mán részről Stoica János dr. főjegyző

válaszolt, hangoztatva, hogy a vissza
tért román tisztviselőket az örök ér- 
délyi szellem hatja át, amely hosszú 
évszázadokon át begyökerezett a ro-t 
mán és magyar lelkekbe egyaránt 
Nagy tetszéssel fogadott beszédét a 
Szózat korszerűsített szavaival fe
jezte be:

— Áldjon vagy verjen sors keze, 
itt együtt élnünk és együtt hal
nunk kell.

rendez júliusban a Magyar Népi S%@vet@ég ■.
: ■ szegvári P'i t & f i - önne$sége& pro®ramfáf

' A legnevesebb magyar, román és szláv művészeket hívják meg Segesvárra. -

A Kolozsvárt elsőül bemutatott szovjet 
dráma mindenképpen jót választott mü volt 
arra, hogy közelebbi fogalmakat adjon ar- ® 
rőt a világról és arról az emberi közösség- I 
ről, -melyben fogant. Kornejcsuk, mint jó- S 
nevű ukrán drámairó, s egyszersmind fia- a 
tál szovjet államférfi, minden mondaniva
lójával a megújult társadalom eszményeit 
és álmait, küzdelmeit és diadalmait hor. 
döztatja. Ennek tudomásulvételével igye- 
Usztünk ki-kidzümi a helyzeteknek a szov
jet-közönségben kelt — bizonyára gasda- 
gabtrés másaVb — visszhangjait, hogy belő
lük értsük meg igazán a darab rejtett mon
danivalóit, nevelő és buzdító célzatait is. 
Azaz: igyekeztünk általánosságban vissza- 
’köv&tkezteM a szovjet életre, g
, S ims, kibontakozott, szinte tapintható- I 
an, egy éppen hőskorát élő emberi közös- fi 
Bég problematikája, élményköre s mindez | 
a jő ás a rossz, a fény és az árny ádáz | 
párharcába sűrítve, melyből — s ez a da- ja 
rdb legfőbb tanulsága — a jó társadalom- I 
ion csakis a jó kerülhet ki győztesen! Va- | 
laha a mi regény- és drámahőseink is így i 
tudtak — a társadalom eszményeit kifeje
ző iró jővoltábíl — angyalként megküz
deni az ördöggel, Vámhidy Szilárd Patia 
Neagrăval,Szentirmay a gaz Bpadassin- 
ntü — Ivisz az akkori magyar társadalom 
a szabadságharcot előkészítő reform-tár
sadalom volt.

Különösen megragadott a bátor kritika 
— csak egy öntudatos szovjet politikus
író-lehet ilyen szókimondó —, mellyel a po
litikai strébert, a nem hivatásának élő kar
rieristát pellengérezi ki. Hasonlóképpen 
emlékezetes 'marad a hómikusan túlbuzgó, 
szakképzettség nélküli mozgalmi nő alak
ja, akit az egészségügyi szolgálat főnök
nője személyében állított elénk.

A nagy, természetes szovjet-kiválasztó
dás folyamatának hü tükre az iédsmü, a 

4 tisztulásé, mely a salakot fölényesen, 
nagy ereje tudatában sepri ki magából. De 
az emberiességet és megbocsájtó nagyvo- 
ncüuságöt is példázza, amikor Arkadijt, a 
felkopott álla szélhámost nem rekeszti ki 
végleg a közösségből, hanem a megbánás
igéit adva ajkára, megajándékozza az uj | KOLOZSVÁR, junius 13. A Magyar 
áfet kezdésének emberi vágyával. | J\’épi Szövetség országos közmüve-

’ A darab középpontjában, a szovjet-társa- | lődési bizottsága kedden délután 
dalomnak mintegy jelképes alakjaként, a I Balogh Edgár elnökletével éiiekez- 
szovjet orvos, Platón Krecet áU, aki mun- | letet tartott S megvitatta az idei 
kásságát az emberélet meghosszabbítását | Petőfi-Ünnepségek kérdését Az ér- 
célzó kísérletezésre adta. A cári világ sta- | tekezleten részt vett Kurkó Gyárfás, 
tisztikái sarkallják, melyek az átlagos em- | a MNSz országos elnöke, Hadházy 
beri életkort nőknél 32, férfiaknál sí edz- | Sándor tankerületi főigazgató, Kós 
tendöben tartják számon. Mintha Csehov | Károly főiskolai tanár, az irók közül 
Ásztróv-doktorának, a szteppék sarában | Szentimrei Jenő, Nagy István, Méliusz 
fuldokló, nagysZándéku, de a korszak sö
tétsége' miatt elhanyatló körorvosnak a 
szovjet társadalomban monumentálissá tel
jesedett alakját látnák benne viszont!

Platón Krecet heroikus jellemének sötét 
ellenpárjaként alkalmazza az iró Arkadijt, 
a könnyű karriérre vágyó ficsur remekül 
megrajzolt alakját. Aljassága és kicsinyes
sége mintegy kiemelt és megnöveli az em
beriségért küzdő vetéíytárs jellemét.

A végrehajtó bizottság elnökének, Be. 
restnek alakjában Kornejcsuk a szovjet 
nép haladásáért élő-háló, igazságszeretö és 
csalók által félre nem vezethető, erélyes és 
mégis szlávosan melegszívű politikust dili- j 
tóttá a néző elé. |

De a darab legirodalmibb alakja mégis ' 
egy mellékszereplőben testcaül elénk, az | 

' öregedő orvos, Teremte Oszipomcs szemé- | 
Igében, akivel az iró egy becsületben meg- : 
őszült ember bölcs tapasztalatait mondat- | 

ö képviseli a darabban a. kedélyt, a 
bölcs humort és mértéktartást.

Az építésznő, Lida a két férfi küzdelmé
nek elmélyitője és drámaivá fokozójaként 
kerül szervesen bele a darabba. A selejtes- , 
töl a nemes fele forduló nö alakját képvi
seli. itt-ott azonban kicsik a nagy küzde- I 
lem lényeges elemei közül... I

A bukaresti Nemer.ti Bzinház együttese 
valóban fővárosi játékstílussal állt a szov
jet iró clk’''pze1óschiri; szolgálatába. Nem 
tudjuk megállapítani, hogy a szovjet-hasa, 
beli előadásokat, utolért,e-c, s azt sem, hogy 
hol változtatott a jellemeken, azt azonban 
éreztük, hogy a szerepek általában 
kezekben vannak. Az alakítások közül C. 
Hort.un öreg orvosa és Cingulescu Árka-

| József és Kiss Jenő, továbbá Markos 
I Albert zenetanár, Nemes István dr. 
£ újságíró s a tanítóság részéről Incze 
I János szolr.okdobokai tanfelügyelő és 
I Székely Mihály közművelődési meg- 
I bizott.
| Az értekezlet tudomásul vette, hogy 
s a Magyar Népi Szövetség Petőfi 
| halálának 9ö-ik évfordulója alkalmá

val Segesvárt országos ünnepélyt 
rendez. A jelenlévők részletesen ki- 

I dolgozták e nagyszabásúnak Ígérkező 
I országos ünnepély tervét. E terv sze- 
! rint minden romániai magyar ének-

'kart felszólítanak a részvételre és 
számukra közös Péfőfi-dal kottáját 
küldik szét. Közösen énekelnek el 
az énekkarok hat Kodály-feldolgozta 
népd iit is, amelyek kottáját szintén 
eljuttatják a dalosokhoz. Az előké
születek során a Józsa Béla-Athe- 
naeum kiadja Józsa Bélának 1939-ben 
megjelent füzetét Petőfiről, s a Magyar 
Népi Szövetség is megfelelő nyom
tatvány alakjában küld szét irodalmi 
anyagot, hogy a segesvári országos 
ünnepséggel egyidőben minden falu
ban és városban megünnepelhessék 
a világszabadság költőjének emlék
napját. Maga a segesvári ünnepség 
julius 28-án, szombaton és 29-én, 
vasárnap zajlikj ie, mig a vidéki 
ünnepségek megrendezésére egész 
.Pelőfi-hét*  áll majd rendelkezésre.

A segesvári ünnepségekre a Ma
gyar Népi Szövetség meghívja a 
munkásegységlrontot s a kormányt, 
valamint az irodalom és művészet 
magyar, román és szláv képviselőit

A BINSs és Ekések 
közöse®*  isitézi a falvak sorsát
KOLOZSVÁR, junius 13. Az Ekések Frontja és a Magyar Népi 

Szövetség megyei bizottságai junius 12-én délután közös tanácskozásra 
ültek össze, melyen az alábbi határozatot hozták:

Az Országos Demokrata Arcvonal legutóbbi határozata alapján min
den faluban a Magyar Népi Szövetség és az Ekések Frontja helyi ve
zetőségéből közös bizottságot alakítanék. Ez a bizottság a falvak összes 
politikai, gazdasági és szervezeti kérdéseit közösen, oldja jneg. ~i

Ezt a határozatot mindkét politikai szervezet központja, vidéki szer
vezetei tudomására hozza, melyek k ötelesek azt azonnal életbe léptetni.

, Az ünnepség első napján a fehér
egyházi tömegsimái hangzik el ün
nepi beszéd. A sir*  minden vármegye 
magyar küldöttsége megkoszorúzza. 
Innen a küldöttségek Segesvárra vo
nulnak, ahol az énekkarok és zene’ 
karok szabadtéri hangversenyt ren
deznek a vár cma helyén, ahol 
Petőfi szobra állott A segesvári szín
házteremben a dunav&lgyi népek 
testvériesülésének szeikmébea az
nap este Petőfi-üsinepéíy zajlik le a 
legnevesebb magyar, román és szláv 
művészek bevonásával

Vasárnap ünnepélyes tstenfisstefe® 
teket tartanak, majd a segesvári 
sporitéren a munkás és fökkn&íga 
ifjúság néptáncokat é# népjátékokaf 
mutat be. Az ünnepélyre e. három
széki székelyek elhozzák Gábor Áron 
ágyúját, a nyikómeníí székelyek ősi 
lovasjátékot mulainsk be felhozzák 
a sir hoz a régi 48-as zászlókat is.

Az értekezlet Kós Károly, fJéiitt&z 
József és Szentimrei Jenő személyé
ben bizottságot küldött ki Segesvárra., 
ahol a Magyar Népi Szövetség heíy’i 
tagozata már megkezdte a nagyará
nyú ünnepségek előkészítéséi. A bi
zottság helyszíni szemlét íart, ho'jy 
az ünnepségre felvonuló _ tömesík 
megfelelő módon elhcly, zhelők le
gyenek mind szállás dolgában, mind 
pedig a felvonulásokon cb előadá
sokon is.

díj. a volt. a legmeggyőzőbb. Platón Krecet 
alakítója, C. Ncacsu egy 'tstche.tsőg dara- 
bosstigával ugyan, de rokonszenvesen küz
dött a nehéz szereppel. K. CozacMeoici a 
Li&t alakját, érzésünk szerint, nem tudta 
kellőképpen meleggé és teltsrivüvé tenni. 
I. Radu személyében azonban, Borost el
nök alakítójában, a valaha ldiott legna-

gyobb férfrizinészek egyikét ismertük meg. 
A kisebb szerepekben kitűnt A na Duón, 
Nclly Dordca és Victoria Corciov ft>ké1e‘e> 
érettságii játéka.

Az előadás hibátlan Mdoigoxásár és biz
tosságán meglátszott a sok bukaresti elő- 
ftdtis os-isznlteága.

PfüKKLV ZODTÁN

Tis rttgjrm gyapot kerül gsélf- 
onntásrn a földművesek kőzett

RUK<VREST, jnnins 13. A Szov
jetunióból legutóbb érkezett 21 va. 
gon gyapotból 10 vngonnyi meny- 
nylsóget fonni formájában a föld
művesek között osztanak szét. A 
gyapntfonalak ellenértékéül na
gyobbrészt gabonnnemürlret toll 
beszolgáltatni. Ez a c‘freinüvolct 
egyrészt jelentősen hozzájárul az 
árrögzitésro irányuló törekvések
hez, másrészt gnbonntartalé’xe’r. 
készletek összegyűjtését segíti
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író a Hadak Utján
Asztalos István, az erdélyi munkás

nép munkásból lett, országszerte is- 
mert írója, az .Elmondja János", az 
„Uieszfendő*  cimü regények, az 
.üröm" cimü novelláskötet és a .Fe
kete Macska" cimü dráma szerzője, 
jó egyévi távoliét és rengeteg viszon
tagság után nemrégiben hazakerült 
Kolozsvárra. Nekünk, akik az általá
nos mozgósítás következményeit sze
rencsésebben usztuk meg és sikerült 
itthonmaradnunk, fájdalmas volt a 
katonasors szenvedéseiben vergődő 
iróiársra gondolni, Asztalos Istvánra, 
aki nagyon de nagyon meggyőző
dése ellenére sodródott el a hadakkal- 
S amikor az járta meg az agyunkat, 
hogy Asztalos István — hiszen hóna
pokig nem adott életjelt magáról — 
tán mái el is pusztult valahol, éte
lünk hirtelen megkeseredett, torkunk 
elszorult és szégyeltük, hogy lélek- 
zünk, hogy élünk.

Amióta azonban ismerjük viszon
tagságainak naplójegyzeteit, csodá
lattal vegyes irói irigységgel nézünk 
fel Asztalos Istvánra, akit irói éber
sége a legveszedelmesebb helyzetben 
sem hagyott cserben, bizonyítván, 
hogy az igazi iró a pokolban is író, 
s túlélő szemtanúja lehet a legbor
zalmasabb összeomlásnak.

Szovátától Szombathelyig sodródott 
a .Hadak Utján", mindvégig a toll 
és nem a fegyverek harcosa, mig 
végre sikerült alakulatától „tervsze
rűen elszakadnia*.  Eközben megélte 
a fasiszta összeomlás minden fokát, 
szemtanúja lehetett a magyar úri 
rendek futásának, a németek és a 
nyilasok őrjöngésének, találkozhatott 
a bujdosó magyar Írókkal — majd 
Budán megélhette a felszabadító Vö
rös Hadsereggel való találkozást.

Ha a mult században élnénk, Asz
talos István ezt a címet adhatná fel
jegyzéseinek : Minden Poklokon Ke
resztül — mert az lró a Hadak Utján 
valóban olyan, mint egy pokoljáró 
visszaemlékezései.

A rendkívüli érdekességű, történel
mi tanuságszámba menő feljegyzé
sek kiadói jogát a Világosság meg
szerezte s folytatásokban fogja ol
vasóinak rendelkezésére bocsátani. 
Az első közlemény a Világosság va
sárnapi számában jelenik meg. Ki
váló Írónknak erre az uj jelentkezé
sére már most felhívjuk olvasóink 
figyelmét.

*
Taggyűlést fart ma délután 6 

órakor a Magyar Népi Szövetség
VI. kerületi tagozata a Schul-kendő- 
gyár helyiségében. Minden kerületi 
tag jelenjék meg. A nagyjelentőségű 
kerületi gyűlésen Dán István alpol
gármester és Dőry Erzsébet, á MNSz 
élnöknője tartanak előadást.

Az újságírók szakszervezeté
nek felhívása. A kolozsvári hiva
tásos újságírók szakszervezetének 
vezetősége ma, csütörtökön délután 
3 órai kezdettel Jókai-utcai helyi
ségében értekezletet tart. Tárgyso
rozatban szerepel az uj munka
program kidolgozása, a műsoros 
rendezvények megbeszélése, a szak
szervezeti helyiségek szükségszerű 
felhasználásának kérdése és az uj 
tagnévsor megállapítása. Kérjük a 
szakszervezet tagjait, hogy a veze
tőségi értekezletet követően fél 4 
órakor jelentkezzenek tagsági köny- 

' veik átvételére. Mindenki hozzon 
magával 8x6 cm. méretű vagy en
nek .megfelelő fényképet,, amelyet a 
tagsági könyvhöz csatolunk.

(*)  A gépihurkolók és fehér
nemű készítők szakosztálya jú
nius 15-én délután 3 órakor oz 
ipartestület helyiségében fontos gyű
lést tart. Minden tag saját érdeké
ben jelenjen meg. 8712

Musiparcsoh Szövetj | 
| vasárnap, folyó hó 17- n, |
| délután 3 órai kezdettel á

termám! 
| rendez a szövetség szék- |
I házában, Kriza-utca 16 |
| alatt, melyre szeretettel jí
| meghívjuk a vendégeket. f
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Az iparügyi minisztérium fel
hívja az iparvállalatokat hogy ju
nius 20-ig • közöljék a minisztérium
mal (Serviciul Secretariatului Tech- 
nic Bukarest), ho«y vállalatuknál 
hány helyet bocsáthatnak és milyen 
feltételek mellett, gyakorlat megszer
zése céljából, a műegyetemi mér
nökhallgatók számára.

Kitűnő lucerna- és lóherevető
magot lehet beszerezni. A szat- 
mármegyei mezőgazdasági kamara 
közölte, hogy jelentős mennyiségű 
kitűnő lucerna- és lcheievetőmat: 
van a raktárában, amelyet kilogra- 
monkint 1000—1200 lejért bocsá*  
forgalomba. Az illetékes mezőgaz
dasági szerveket felhivják, hogy vá
sároljanak ebből a vetőmagmennyi
ségből.

(*)  Eljegyzés. Leiner Magdus és 
Zsukán Sándor jegyesek. Minden 
külön ér esités helyett. 8690

A nácizmus ördögi réme
XII. Pius pápa rádiószózatában — amelyről lapunk is idejében 

megemlékezett — a többi között a következőket mondotta:
„A nácizmus ördögi réme ellen az Egyház gátat akart emelni. 

A háború folyamán sohasem szűntünk meg t ltakozni a nemzetiszocia
lista uralom ellen, de tiltakozásaink hatástalanok maradtak. Csak most 
látjuk igazán, mennyit szenvedett a katolikus egyház a nácizmustól. 
2800 lengyel papot zártak a dachaui gyüjiőtáborba, ezek közül ápri
lisban csak 816 volt életben, a többiek elpusztultak. A nemzeti szocia
lizmus egészen a háború utolsóelőtti hónapjáig alkalmasnak képzelte 
magát arra, hogy mihelyt megszerzi a katonai győzelmet, egyszersmin- 
denkorra végez az Egyházzal. Hiteles és kétségbevonhatatlan bizonyí
tékaink voltak ezekről a szándékokról, amelyek egyébként önmaguktól 
beszéltek á katolikus egyház ellen meg-megismétlődő és egyre növekvő 
ellenségeskedései Ausztriában, Elzászban, Lotharingiában és főleg 
Lengyelország ama területein, amelyeket a háború folyamán a volt 
Reichba bekebeleztek. Mindent leromboltak, mindent megsemmisítettek, 
amit kezükkel csak elérhettek,

Elődünk munkáját folytatva, mi magunk a háború folyamán soha
sem szűntünk meg, különösen üzeneteinkben, szembefordulni a nem
zeti szocialista elmélet kérlelhetetlen alkalmazásával, amely annyira 
ment, hogy a legagyafurtabb tudományos módszereket alkalmazta ár
tatlan emberek kínzására és kiirtására s az emberiesség és a keresz
tény hit követelményeinek, valamint törvényeinek elfojtására.

A Gondviselés máskép rendelkezett Az egyház sanyargatásai a 
nemzetiszocializmus kezétől az üldözők hirtelen és tragikus végével fe
jeződtek be. A politikai foglyokkal most a börtönökből, gyűjtőláborok- 
ból és kényszermunkatáborokból hazafelé özönlik azoknak serege — 
papoké és világiaké —, akiknek egyetlen bűne az volt, hogy hűsége
sek maradtak Krisztushoz, atyáik hitéhez és bátran gyakorolt papi hi
vatásukhoz.

A német népnek, amely most megszabadult eltévelyedésétől, 
azt kívánjuk, hogy végre találja meg üdvözüléséi."

I Az iparügyi minisztérium 1653 
"számú rendeletével felhívja az ipar

vállalatokat, t hogy az iparfelügyelő
ségnél jelentsék be sürgősen: 1. a 
német csapatok visszavonulása kö
vetkeztében az ipari berendezés k- 
ben okozott teljes vagy részbeni 
pusztításokat; 2. ezen csapatok visz- 
szavonulásakor az ipari berendezé
sekben leszerelés által okozott ka
rokat. Hasonlóképpen az első és 
második pont szerint becsülendők 
fel a Magyarország által É zaker 
délyben okozottt károk is. A becs
lést a lej mai, megközelítő értéké
ben kell megejteni.

100.461 LAKOSA VAN ARADNAK. 
Ariidról jelentik: A népesedési hivatal ki
mutatása szxsrlnt Aradon jelenleg ÍOO-IGI 
lakos van nyilvántartva. Ez év jannAr e! 
nején 99261 személy volt bejelentve. Nem
zetiségek szerint Így oszlik meg Arad la
kossága: 53.556 romiin, 22.886 magyat, 
12.191 zsidó, 6351 német, 4533 nzerb és 
3944 más nronzetlségbcU. Az állandó aradi 
lakhellyel rendelkezőkön kívül több ezer 
személy átutazóként van bejelentve a né
pesedést hivatalban.

Kézre került a Gestapo buda
pesti lő kémnője. Budapestről je
lentik : Jó fogást csinált a budapesti 
politikai rendőrség. Elfogta Merhal 
Eugéniát, a Pester Lloyd volt mun
katársát, aki a Gestapo egyik legve
szedelmesebb besúgója és kémnője 
vo t. Elíogatá-akor számos fényképet 
és iratot találtak nála.

Felvételi vizsgák az unitárius 
gimnáziumban. Az unitárius gim
náziumban az I. osztály felvételi vizs
gáját junius 27—28-án tartják. Fel
vételi vizsgára jelentkezhetnek a leg
alább négy elemi osztályt végzett 
tanulók. Jelentkezni lehet junius 15— 
25 ig minden nap 8—1 óráig. A vizsga 
dija 600 lej.

A rendőrfőkapitány felhívása. A
III. kerületi utcabizalmiak junius 18- 
án (hétfőn) délután 5 órakor jelenje
nek meg a 111. kerületi rendőrségen 
fontos megbeszélésre.

Köszönetnyilvánítás. Hálás kö
szönetét mondunk mindazoknak, 
akik szeretett férjem és drága jó édes 
apám temetésén részvételükkel fáj
dalmunkon enyhíteni igyekeztek, 
valamint a grafikai, munkások Guten- 
berg dalkarának. Özvegy Szabó Gyu- 
láné és leánya.

A magántisztviselők és keres
kedelmi alkalmazottak szakszer
vezete felkéri az alábbiakat, hogy a 
tisztogatási eljárás lefolytatása céljá
ból junius 15-cn pénteken délután 3 
és 7 óra között a szakszervezet he
lyiségében megjelenni szíveskedje
nek : Guttmann Ibolya Éva, Gábos 
Andorné, Elek Erzsébet, Pap Maro- 
vich Piroska, Pintér Erzsébet, Alexy 
Lajosné, özv. Thamó ÖJönné, Varga 
Lászlóné, Varga László. Hódos Jó
zsef, Holunzer Berta és Nagy András. 
Felkérjük mindazokat, akik fentne- 
vezettek múltbeli magatartásával 
kapcsola’ban terhelő edaloK birto
kában vannak, hogy azt zárt borí
tékban, olvasható aláírással ellátva, 
szakszervezetünk titkárságához küld
jék be.

Tisztogató bizottság közle
ménye. A kolozsvári Magyar Egye
tem tisztogató bizottsága 1915 junius 
15-én pénteken délelőtt 11 órakor 
ülést tart (Mikó-utca 3, gazdasági 
hivatal Ii. emelet). Megidézi a követ
kezőket : ifj. Patrubány Miklós, Ko
vács Ilona, Szabó Zoltán, Albon 
György, dr. Kabdebó Ottó György, 
Sebesi Zsigmond, Soós Mihályné, 
dr. Sövényházi Ferenc, Schulier Ru
dolf, Szőke Katalin, dr. Takács Zol
tán, Tulvan Cornel, dr. Kabdebó 0. 
Györgyné, Koszorús Istvánná, dr. 
Szabó Miklós, Horváth János, dr. 
Gyulai Zoltán, dr. Vass György, 
Kacsó Mihály és Ördög Gyula. Neve
zettek múltbeli magatartását illető 
bármilyen terhelő adatot, vagy bizo
nyítékot írásban, vagy szóban fenti 
cimre kell beadni.

ÚJABBAN HAZATÉRT MAROSVÁ
SÁRHELY! DEPORTÁLTÁK. Marosvá
sárhelyről jelentik: A .Szabad Szó*  közli 
a Marosvásárhelyre újabban hazatért de
portáltak névsorát. A felsoroltakon kívül, 
a Magyár Népi Szövetség értesülése szerint, 
igen sok marosvásárhelyi van még útban 
hazafelé. Ezek Theresienstadtban szállítási 
eszközök hiányában vagyKarantén alatt vesz
tegelnek. Megvan rá a remény, hogy ókét is 
mielőbb itthon láthassuk. Május 25-ike óta 
a következő deportáltak érkeztek haza: 
Wieder Rózsi, Markovics Helén és Dóra, 
Friedmann Ernő, Stark Erzsébet és Ágnes, 
Gidáli Szidi és Rózsi, Halász Sándorné 
szüL Struhl Rózsi, Strúhl Veronka, Maie- 
rovics Józsefné szül. Hirsch Rezsin, Sajovits 
Izidor, Berkovics Miksa, Izsák Klára, Pfef- 
fermann Flóra, Pfeffermann Sáriméiné szüL 
Meissncr Piroska, Jakab Lica, Stark Ru- 
dolfné szül. Hevesi Márta, Scbvartz Helén, 
Mendel Edith, Salamon Lili, Hirsch Rózsi, 
Feig Miklós. Lippmann Zoltán, Helhnann 
Nándor, Fritsch Jenő, Czitrom Sári, Schaffer 
Józsefné szüL Baruch Malvin, Grün Rella, 
Weiss Mayer, Kiéin Kató, Rotstein Ab
dámé szül. Grünstein Klára, Gersch Judith, 
Rubin Márta, Rubin Adolf né szüL Gersch 
Emma, Kohn Hcrmin, Rubin Manóné szüL 
Gersch Hilda, dr. Kohn Arminné szül. 
Grosz Katalin, Fruchter Sarolta, Gonda 
Imréné, Deutsch Tiborné szüL Kovács Lili, 
Kovács Etzsébct, Golbmann Róza, Gersch 
Jakabné szül. Goldenfeld Erna, Vogel Fáni 
és Dóra, Lázár Helén, Kirilovski Fáni, , 
Heimann Magda és Éva, Nettfeld Heléa, 
Efraim Berta, Kiéin Nándomé szüL Wiedcff 
Berta, Josefovits Olga, Szalai Rozália, Neo- 
feld Erzsébet, Szerén, Teréz és Iboly, Símen 
Klári, Hubert Dóra, Berkó Ida, Brcier 
Rezsin, Hersch Manó, Kiéin Izidorné szüL 
Rosenfeld Karola, Blum Emilné szül. Ab- ' 
rahám Etel, Berkovits Rudolf, Dorner La- 
íosné. Hirsch Jenőné szü . Bluttner Irén. 
Grün Piroska, Pollák Blanka, Hirsch Frida, 
Grosz Mirjam, Hirsch Adolfné szüL Izsák 
Rezsin.

A pengő továbbra is érvényben 
marad Magyarországon. Buda
pestről jelentik: A spekuláció külön
féle álhireket terjesztett a pengő ér- 
vényegaégéveL kapcsolatban. Értesü
léseink alapján a pengő átcserélé
sével kapcsolalban a következőket 
közöljük: az 1000 pengősök bevált 
tásával előállott nehézségek leküz
désére a Magyar Nemzeti Bizottság 
uj 100 pengős névértékű bankjegye
ket bocsátott ki. A Nemzeti Bank a 
forgalomban lévő 1000 pengősöket 
— úgy a régebbi kibocsátású ma
gyar, mint a Vörös Hadsereg által 
kikocsátott 1000 pengősöket — uj 
100 pengősökre váltja fel. A Nem
zeti Bank közölte azt is, hogy ju
nius 1-én kezdi meg az 1930 VII/1. 
kibocsátású 100 pengős, az, 1932 
X/l. kibocsátású 50, az 1930 1/2. és 
az 1941 1/15. kibocsátású 20, végül 
az 1936 XI1/22. dátummal kibocsá
tott 10 pengős bankjegyek átcserélé
sét. Az átcserélés teljes néverték- 
ben történik. A vidéki fiökvkra vo
natkozóan rendelkezés még nem je
lent meg, úgyszintén a beváltás ha
táridejét sem állapították meg. Ez- 
ideig még csak az uj 100 pengős 
került forgalomba. Az uj 100 pengős 
bankjegyen Mátyás király képe, az 
Országház és a magyar korona lát
ható.

Mindenkit érdekei, akta megszól- 
lás ideje alatt büntető vagy polgári per 
részese volt vagy ingatlanra vonatkozó 
jogügyletet vagy egyezséget kötött.

MOSt jelent mej külön magyar és 
külön román nyelven magyarázatokkal 
ellátva „Az. Eszakerdélyben alkalma
zandó törvénykezésről, valamint a ma
gyar megszállás, idejéLen e területen 
szerzett jogokról*  szóló törvényrendelet 

Ára 300 lej. — Kapható a MINERVA és az. 
.ERDÉLY" könyvkereskedésben.
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Soós Lajos kapta meg 
a Magyar Tudományos 

Akadémia nagydiját
BUDAPEST, junius 12. A Magyar Tudo

mányos Akadémia dr. Soós Lajost, a Ma
gyar Nemzeti Muzeum nyugalmazott igaz
gatóját tüntette ki az idei nagy díjjal.

•
Egy hosszú, nagyszerű tudós életet ko

ronáztak meg most az Akadémia nagydi
jával, mert az a munka, amelyet most 
megjutalmaztak, egy kiváló tudós negy
venéves tudományos működésének össze
foglalása. Soós Lajos apja vasmegyei kis
iparos volt és a jövendő zoológus és hisz- 
tológus hétéves kora óta maga tartotta el 
magát. Hihetetlen szorgalommal dolgozott 
ás küzdelmeit végül siker koronázta. A vi
lághírű Entznél doktorált és az 1900-as 
évek elején az akkor már nagyhírű Ma
gyar Madártani Központnál volt rövid 
ideig, ahol Hermán Ottó mellett dolgozott. 
Innen a Nemzeti Muzeum állattárához ke
rült, ahol megalapította a szövettani labo
ratóriumot Ebből később a fiatalabb zoo. 
Jógusok iskolája fejlődött kL Megirta az 
első magyar állatrendszertani és általános 
állattant. Az első világháború előtt Fran
ciaországban és a londoni British Museum- 
ban dolgozott, 1919-ben a munkásegyete
men előadásokat tartott ezért az 1920-as 
rezsim évekig háttérbe szorította és egye
temi 
Ettől 
élt.

magántanárságától is megfosztotta, 
kezdve teljesen szaktudományának

Cukor érkezett Kolozsvárra 1
KOLOZSVÁR, junius 13. Szerdán 

reggel megérkezett Kolozsvárra a 
régóta várt első cukorszállitmány s- 
igy remélhető, hogy két-három napon 
belül mindenki kiválthatja a. cukor
jegyre járó adagját. A cukor elosz
tása — amint már közöltük — ki
zárólag szövetkezeti utón történik.

A városi közellátási hivatal, éppen 
a cukoreloszfás sürgősségére való 
tekintettel, ezúton hívja fel az összes 
kolozsvári fogyasztási szövetkezete
ket, hogy üzlethelyiségüket azonnal 
jelentsék be a közellátási hivatalnál 
(Farkas-utca 4), ahol az elosztásra 
vonatkozó tájékoztatást is megkapják.

Az árkormánybiztosi hivafa 
nem járat hozzá a távbeszélő 
dijait emeléséhez. Bukarestből je
lentik : Mint ismeretes, a távbeszélő 
dijak felemelését elhatározták. Hi
vatalos helyről nyert értesülés szerint 
az árkormánybiztosság nem járul 
hozzá e dijak emeléséhez.

Pénteken oltják be lépfene ellen 
az állatokat. Kolozsvár város pol
gármesteri hivatala tudomására hozza 
az állattartó gazdáknak, hogy junius 
15-én, pénteken reggel 6 órakor a 
vágóh d melletti vásártéren megkjz- 
dődik az állatok (tehenek, ökrök, a földet szántó és vető tömegé-
borjuk) lépfene elleni védőoltása. 
Ugyancsak junius 16-án reggel 6 óra
kor a fentjelzett helyen történik a 
lovak oltása. Azok az állattartó gaz
dák, akiknek állatai nem voltak 
beoltva és állataikat oltatni akarja<, 
vezessék elő áll ,taikat a megadott 
helyen és időben. Az oltás költsége 
állatonként 1000 lej.

Az egészségügyi szakszervezet 
bálja. Az egészségügyi szakszerve 
zet, szombat este fél 9 órai kezdet' 
tel műsoros bált rendez a „Redut“ 
helyiségében (Unió-utca 21), melyre 
az érdeklődőket szeretettel várja a 
rendezőség.
Előadások
A PSZICHOLÓGIAI TÁRSASÁG 

legközelebbi felolvasó ülése szom
baton, junius 23-án délután 6 óra
kor lesz. Felhívjuk a t rsaság fi
gyelmét dr. Benedek Istv in : „Pszi
chológia és természettudomány" 
cimü előadására. Az előadás he>ye: 
a Diákház zeneterme.

ELŐADÁS A ROMÁN NÉP LÉLEK
TANÁRÓL. A tanügyi szakszer
vezet pedagógiai előadássorozaté 
ban 1. Năsiălean tanár Mri előa ás 
a román nép lélektanáról pénteken, 
junius 15-én délután 6 órakor az 
unitárius kollégium dísztermében

A Városi színház műsora:
Junius 14-én, csütörtökön: A ház békéje 

— Bajazzók. A román együttes előadása
Junius 15-én > Natalifa P.avelescu társula

tinak előadása.

Világosság $
jT*  —anmaoaw—i mi j

Tovább mélyül a testvéri viszony Apróhirdetések
Aa ipari munkásság a tavaszi mező

gazdasági munkálatok megkezdésekor a 
mezőgazdasági termelés emelése, illetve 
a földek teljes megművelése céljából ál
talános falumunka mozgalmat hirdetett. 
Ezt követően az egész ország ipari 
munkássága minden szabad idejét arra 
használta fel, hogy segítse a földműves 
lakosságot földjeinek megművelésében. 
Azóta a tavaszi mezőgazdasági munká
latokat befejezték, de a munkásság 
most is éppen olyan szorgalommal láto
gatja a falvakat, mint tavasszal. Nem
csak pihenésre szánt idejüket áldozzák 
fel, hanem anyagi áldozatot is hoznak, 
amikor készárut, gyógyszert és más 
ipari termelvényeket visznek a falvak 
lakosságának.

A mult munkásellenes vezetői a falu 
és város közé szándékosan válaszfalat 
emeltek. Ezért idegenkedett a múltban 
a földműves réteg a munkásságtól. De 
csak egy félesztendei szabad mozțfisra 
volt szüksége a szervezett munkásság
nak, hogy a földműves lakosság ráéb
redjen arra, hogy a munkásság az ö 
természetes szövetségese, támogatója és 
örök fegyvertársa.

A kolozsvári Szákszervezeti Tanács 
titkári értekezletén a falumunkát terv
szerűen vezető titkár beszámolt a va

' fl magyarországi Parasztpárt képviselőit is 
megfi vták az EKésfrsnI bukaresti országos 

kongresszusára -
KOLOZSVÁR, junius 13. A jiu 

nius 24-én Bukarestben rendezen 
dő első szabad országos földmüvet 
kongresszusra a Magyar Nép 
Szövetség felvonultatja kalotászr 
gi és székely szervezeteinek népe: 
földműves küldöttségét.

Uj aratás
Mihai Beniuc, a nagytehetségü ro- ’ 

mán népi költő az Ekésfront Buka
restben rendezendő első szabad or 
szagos kongresszusa alkalmából az 
alábbi jelentőségteljes vezércikket 
irta a Frontul Plugarilor harcos 
lapjában:

— Ez a kongresszus történelmi lé
pést jelent, határozott haladást cs.- 
szágunk jövő politikájának kialakí
tásában. Románia földmüvessége az 
ország minden részéből egybegyiilve 
a fővárosban is hangot ad életfontos
ságú terveinek, politikai és szociális 
elgondolásainak s e megnyiltkozások 
a román állam legszélesebb rétegé-

nek határozott akaratát fogják visz- 
szatükrözni.

— Városbeli testvéreiknek, a munká 
soknak példáján okulva, 

--vesek megértették, hogy 
nélkül soha nem találnak 
re. Tömegesen tömörültek 
front szervezete köré és — szoros 
munkában, szoros közösségben a vá
rosi munkássággal — az újjáépítés 
útjára léptek, hogy felemeljék az or
szágot abból a mélységből, ahová a 
fasiszta vezetés, a pusztitó háború 
sodorta.

— A Bukarestben junius 24-én 
rendezendő kongresszuson kifejezik 
akaratukat, hogy harcolnak az or 
szag demokratizálódásáért, a háború 
sebeinek eltüntetéséért, az összes dől 
gozók testvéri közösségének kialaki- 
fásáért.

a földmű
szervezés 
megértés- 
az Ekés-

Nem pusztult el a magyar népdalgyüjtemény!
BUDAPEST, junius 13. Téves for

rásból eredő sajtóköz'emény nyomán 
;>z a szomor i hír terjedt el, hogy az 
os'rom alatt clpusztu t a Bartók— 
Kodály fele magyar zenei népdal- 
gyüj'emény. Eszerint mejpemmi üli 

oln-i Bariok és Kodály harmincéve 
gyűjtő- és rendező munkájának java
része.

Köztudomású ugyanis, hogy Bartók 
és Kodály még a háború előtt sajtó 
alá rendezte a gazdag gyűjteményt 
és azt a tervek szerint a Magyar 

sárnapi falumunkáról. Az eredmény 
igen szép, összesen hét falut: Szeli- 
cse, Pata, Vista, György falca, Léna, 
Tordaszentlászló és Magyarfenest láto
gatták meg.

Tordaszentlászlón az orvosok sok be
teget vizsgáltak meg, a fogorvosok ki
húztak 2£ fogat, a borbélyok 25 embert 
megnyirták és megborotváltak, a cipé
szek tiz pár cipőt javítottak ki, 1 párat 
megtalpaltak, ezenkívül börcipő fűzőket 
csinálták. A tanügyi szakszervezet báb
színházát küldött, Magyarfenesre tiz 
kaszát is vittek. Ugyanitt napközi ott
hont állítottak fel. Vistában az Ady és 
Schull textilipari üzemek támogatásá
val szintén napközi otthont állitotttík 
fel. Mindkét napközi otthont műsoros 
kulturünnepéllyel nyitották meg. A ru
házati és textilipari munkások szövet
kezete is jelentős ajándékokat vitt kt a 
különböző falvakba.

Az egyes csoportok vezetői külön je
lentést készítettek a fálvakon látottak-, 
ról. A:z egyik jelentés szerint a györgy- 
fálviák málomszakértöt kérnek a ko
lozsvári munkásságtól. Az a tény, hogy 
a falusiak kéréseikkel is munkás test
véreikhez fordulnak a földész—munkás 
testvéri viszony és bizalom további mé
lyüléséről tanúskodik. FALKA ISTVÁN

A Groza Péter vezetésével mű
ködő nagy román népi szervezet 
országos találkozójára meghívják 
a Magyar Nemzeti Parasztpárt 
képviselőit is, akik küldöttségileg 
fogják képviselni á magyarorszá
gi földmüvességet.

előtt.*  .
— Bukarest városa szemtanúja le

het á nép, az ország földművesei 
harcos felvonulásának s látni fogja 
e harcos szervezet erejét Románia 
felépítésében. Ez az esemény példa
nélküli országunk történelmében. A 
múltban a mi elnyomott, megnyomó 
ritott parasztságunk csak szórványom 
felkelésekben nyilatkozhatott meg 
de ezeket á felkeléseket mindig vér 
befojtótták á mindenkori rabszolga 
tartók. Csak most, Groza Péter kor
mányzása idején emelkedhetett fel 
szabadon, hogy szervezett formák 
között nyilvánítsa politikai erejét. A 
romániai földmüvesség megjelenik 
a politikai küzdőtérén. A földmüves
ség a munkásokkal és a jószándéku 
írástudókkal egyesülve halad tovább 
az igazi demokrácia utján s önma
gának szabván meg sorsát, meg is 
fogja találni igazi életformáját.

— Ne feledjük el, hogy a^ junius 
24-i kongresszus az aratási időszak 
kezdetére esik. Á kongresszus tehát 
mélyebb jelentőséget kap. Bukarest
ből a földművesek, mint a, terenltő 
erő áradnak szét az országba, hogy 
otthon az aranyló határban hozzá 
fogjanak az érett gabona Maratásá
hoz. Széles, boldog mozdulattal len
dül majd a karjuk, mert tudják, 
hogy első Ízben aratnak saját orszá
gukban, szabad és demokratikus or
szágban.

A junius 24-i kongresszus megnyit
ja a jövő kapuit, amelyen át özönlik 
majd a gazdag termés, a demokrati
kus Románia drága termése.

TudományosAkadémia jelentteth vol
na meg t;ibb köt tben. Az Akadémia 
reakció e'em d azonban ezt m g 
akadályozták. így maradt kéziratban 
és lonográthengrreken a népdalok 
legnagyobb része kczöltük b ei sok 
o ynn deli m amelyet a mai gyajtó

• ár hiá a k' resne a falvakban.
Most szer-ncsére kiderült, hogy 

mindössze a fonográfhengereknek 
egy kisebb része semmisült meg, a 
feljegyzések viszont mind megvannak. |

veszek, 
8586 

Raktár
3599 

megvé- 
Dózsa 

. 8644

Adas-vetel
HASZNÁLT ruhát, fehérneműt 

eladok. Balázs, Unió-utca 12.
FASZÉN kis tételben kapható. 

Mócok-utja 6.
ÜZLETI pultot, esetleg vitrinest 

telre keresek sürgősen. Mózes, 
György-utca 28.

EGY tárogató eladó. Vlllamosmű, Szász, 
8632

ELADÓ 80 kg. juhgyapju. Kajántól-ut 
110. 86C5

ELADÖ 2 netz-függöny, 1 perzsasző
nyeg, 1 világosszürke férfiöltöny. Érdek
lődni, Mikó-utca 4, portásnál. 8657

SZÁMOLÓGÉP eladó. Bástya-utca 9. 
özv. Lukács Mihályné. 8627

KÉTKEREKŰ taliga és könyvek el
adók Petöfi-utca 36, ajtó 4.

ELADÖ kerti székek, vendéglői főzó- 
kemence, használt fedeles kocsi, uj abla
kok, villanymotor 150 voltos 6%, és 1.8 Hp. 
Eötvös-utca 32. 8655

VILÁGOS háló, sezlon és egy sifon 
eladó. Értekezni Attila-ut 24, délután
4—5 óra között. . 8672

GYERMEKKOCSI, mély, fehér, step
pelt eladó. Mócok-utja 62, iroda. S672

GYÖNYÖRŰ szalongamitura ' eladó. 
V., Álmos vezér-utca 1. 8673

ELADÓ uj fürdőkazán és egy há
romkarikás gázrezsó. Bethlen-utca .24. 

8675
BÉLYEGGYÜJTEMÉNYT, bélyegrit

kaságot, blokkokat darabonként is 
. megveszek. Szentegyház-utca 1, IL 5. 
" . 8667

ELADÖ sezlon, fél fehérháló, kony
haberendezés és egyéb bútordarabok, 
olcsó árban. Ady-utca 18. 8683

ELADÓ egy asztali főzőkemence. 
Attila-ut 27. 8684

TIZEDES mérleg eladó. Mócok-utja 
14. 8694

PAPÍRZACSKÓ, csomagolópapír, ma
kulatúra kapható különféle nagyság
ban. Mócok-utja 14. Papirüzem.. 8696

ELADÓ uj díófurniros hálószoba, 
bükkfa íróasztal, gyerekágyak. Hasz
nált szekrény, gyerekágy, székek. Kos
suth Lajos-utca 32, asztalosnál. 8698

JÖKARBAN lévő táskairógépet, ka
rikahajós Singer varrógépet .megvételre 
keresek. Ajánlatokat „Tanárnő" jeligé
re a kiadóba kérek. 8703

EGY drb. kéthengeres Ganz gyárt
mányú benzinmotor eladó 10 HP. Ipar
utca 1. 8701

ÉTTERMI berendezést és felszere
lést keresünk jókarban lévőt, ' kanti- 
nunk részére. Ády harisnyagyár. Tele
fon 472. S697

ELADÓ mély gyermekkocsi, 2 drb. 
pólyahuzat. Cim a kiadóban. 8682

ELADÓ .bombasérült ház anyaga. Ér
deklődni Dózsa György-utca 34, cinő- 
üzletben. 868r

220 vagy 440 Voltos egyenáramú 
motorért 380 Voltos váltóáramú moto”t 
cserélek. 1 drb. 10 HP, 1 drb. 20: HP 
motor eladó.' Radák-ütca 4, villanysze
relő üzlet. Telefon 502. 8673

VÖRÖSRÉZLEMEZT, vörösrézfürdő- 
■ hengert, öntöttvas radiátort vészek. Ár- 
pád-ut 13. . , 8708

UJ ablakok, ócska ajtók, ablakok el
adók. Árvád-ut 13. 8708

KERTIFÜ sürgősen eladó. Dónát-ut 
84. Értekezhetni Jókai-utca 5, emeleten. 

3707
FIGYELEM! Férfi, női varrógépek és 

kerékpárok nagy választékban, 8 oxigén 
palack eladó. Dózsa Györty-utca 38. 90 ti 

" VESZEK ócska ruhát, fehérneműt, cipőt. 
Szabadság-tér 12, Rácz. ' , 8310

KÖNYVET, könyvtárat bármily nyel
vűt vesz Kovács,-Jókai-utca 4, I. cm. IX 

„TERNO“ vásárol, elad ócska bútort, 
ócska ruhát, szőnyeget a legolcsóbbtól a 
legfinomabb perzsáig, ágyneműt, fehérne
műt, porszivógépet, mérlegeket' és minden
nemű ócskaságokat. Postakert-utca 3. üz
lethelyiség. 8145

VESZEK perzsa-, szmirna- és argaman 
szőnyegeket, nag obbl gobelin. képeket, 
sezlon- és ászt iteritőket, kristályokat, 
értékes porcellán dísztárgyakat lepedőket 
és ezüst evőeszközöket. Kapható nálam 
pá-nába való fosztott libatoll. Rottenberg, 
T már utca 10 8327

OSZLOPKÁLYHA teljesen jó álla
potban eladó. Dohány-utca 23. 8691

JÖKARBAN lévő fehér mély gyer
mekkocsi eladó. Körösi Csoma-utca 10. 

874)9
A lka I m azártk a phat

KERESEK jó 
lossegédet. Mikes 
méter asztalos.

KERESEK egy 
kiszolgálásban is 
egyház-utca 3.

BACAURAN újonnan megnyíló sza
natórium részére keresek sürgősen al
tatásban jártas műtősnőt, szülésznőt, 
házvezetőnőt, szobaleányt jó fizetéssel. 
Dr. Vadász, Kolozsvár, Döbrcntci-'itca 
7. 8706

SÜRGŐSEN keresek faszivógázmo
torhoz munkaerőt. Csak szakember je
lentkezzen. Cim a kiadóban. 8682

butormunkás 3szta- 
Kclcmcn-utca 6. Do 

8080 
mindenest, ki esetleg 

segédkezne. Szent- 
S687
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véleméaiyt mond. Szakszervezeti tárén 
fejleszti a munkások öntudatát és a 
nemzetközi szolidaritás érzését, fej
leszti a munkásfegyelmet, képviseli a 
munkásokat és tisztviselőket a vezető
ség előtt és tudomására hozza a szak
szervezetnek a vállalatban előforduló 
minden rendellenességet és annak meg
szüntetésére törekszik.

A MEGVÁLASZTÁS MÓDJA, 
A BÍRÁLAT SZABADSÁGA

A szabályzat ez után a gyári bizott
ságok megválasztásának módját álla
pítja meg. A gyári bizottságok tagjai
nak szánja 3-tól 21-ig terjedhet, asze
rint, hány alkalmazottja van az illetó 
gyárnak. Ha egy vállalatnak több mint 
5000 alkalmazottja van, a gyári bizott
ság tagjainak száma 22, ha 80—100 al
kalmazottja van, a bizottság tagjainak 
száma csak 5. A szabályzat megengedi, 
hogy a végrehajtás érdekében az al
kalmazottak számához mérten egy al
kalmazott napi 2 órára (50—100 alkal
mazott esetén), egy alkalmazott egész 
napra (100—SÍM alkalmazott esetén), 
két alkalmazott egész napra (300—1000 
alkalmazott esetén), három alkalmazott 
egész napra, . (1000—5000 alkalmazott 
esetén) és végül öt alkalmazott egész 
napra (5000-nél több alkalmazott esetén.) 
a termelésből kikapcsolódjék, fizeté
sének teljes megtartásával.

A gyári bizottság tagjai kötelese# 
betartani a munkaórákat és jó példá
val előljárni a munkában, éppen úgy 
a munkateljesitmény emelésére irá
nyuló minden akcióban is példát mu
tatni. A gyári bizottságnak erélyesen, 
szembe kell helyezkednie minden fel
forgató vagy bomlasztó megnyilvánu
lással szemben mindazok ellen, akik 
bármilyen formában a szakszervezeti 
egység megbontására törekszenek. A 
gyári bizottság részéről hozott határo
zatokat a gyári alkalmazottak közgyű
lése vagy a szakszervezet helyi bizott
sága megsemmisítheti, ha ellentétben 
állanak a rendelkezésekkel és a felsőbb 
szakszervezeti szervek utasításaival. A 
gyári bizottság a szakszervezeti bfaottr 
ság jóváhagyása nélkül semmiféle mca- 
galmat nem kezdeményezhet. 'A ms- 
kasok közgyűlésén ® gyár minden 
munkása vagy tisztviselője a legtelje
sebb szabadságban mondhatja el véle
ményét, fejtheti ki bírálatát, indítványt 
tehet és felvilágosítást kérhet a napi
renden szereplő kérdésekre nézve. 
Amint azonban a többség meghozta ha
tározatát, a kisebbség köteles magút 
annak alávetni. A gyári bizottság meg
bízatása egy évre szól.

Újra megnyílt az |
o»»a |Öb»j | 

olcsó textiláruház, Kor ni s - utca 2 í 
©lesó árak! M ár”': § |

-a-T sHîa

keres I 3 Bukarest—Kolozsvár kupamérkőzés
| telJnÜményei alapján állítják ax orsaágos váló-

8677 | gatottat, amely felvonul a balkam labdarugó 
állást keresek azon- | “ olimpiámra

nah beiepesre, Hosszu-utca 33. 8705 | *
TEXTIL-, szövet- és divatkereskedo-1 UTNAm-C'i1 -î,,rn„ss m A seged állást keres „Állandó" jeligére, i BLKARES1, junius 13. A fuvarost 

gggg | közönség nagy érdeklődéssel várja a 
Bukarest—Kolozsvár válogatottjai kö
zött vasárnap megismétlésre kerülő 
mérkőzést az Athanasiu-kupáért. Szak
körökben és a szurkolók táborában 
egyaránt az a vélemény alakult ki, 
hogy ez a találkozó is teljesen nyílt lesz 
és mind a két együttes egyforma esély - 
lyel indíthatja el a labdát az ANHF- 
stadionban. A derűlátóbb fővárosi 
szurkolók sem fogadkoznak már tel
jes bizonyossággal a bukaresti tizen
egy mellett, mert időközben az össze
állítás körül komoly gondok támadtak.

Kovács, a Carmen legújabb szerze
ménye, a kitűnő támadó csatár játékos. 

Javítások | aki legutóbb mutatott pompás teljesit- 
Munkácsy- | menyeivel a legjobbak közzé emelke- 
és

'rengeteg izgalmat hoz. A kolozsvári 
játékosok közül eddig csak Petényinek 
van „bérelt helye" a válogatottban. 
Bonyhádinak, Pálinak, a két Kovács
nak és Radnainak a legjobb tudásukat 
kell kifejteniük, hogy a bukaresti szak
körökben és a közönségben megingas
sák a Humis és társai körül kialakult 
bizalmat. Ha a többi játékosaink is az 
Opata-iskolában tanult legjobb képes
ségeiket fejtik ki, akkor lesz mit válo- 
gatniok a szakembereknek. Talán elő
fordul az a furcsa helyzet, hogy „jó
ból is megárt a sok..."

rövid sporthírek

Mint Bukarestből jelentik, a Socec- 
Lafayette szindikális labdarugó együt
tes meghívást kapott a Dermata SC- 
tól Kolozsvárra. A vendégcsapat eset
leg a Victor iával is megmérkőzik Ko
lozsváron.

Az OSP, az országos népsport szer
vezet megrendezi a sportoló nők hó
napját. Ez idő alatt valamennyi népr 
szerű női sportágbem országszerte nagy 
ünnepségek zajlanak le. Az OSP rövi
desen elindítja az első ingyenvonatot. 
Egyelőre 200 munkásleány számára 
rendez kirándulást Brassó környékére.

A bulgár sportszervezet propaganda
főnöke, Iván Preneczki, Bukarestben 
tartózkodik. Látogatást tett az OSP 
székházában és megbeszélést folytatott 
a szervezet vezetőivel a bulgár—román 
sportkapcsolatok kiépítéséről.

yygsHjgjV' lakás
HAZASTELEK Budai Nagy Antal-utcá- 

ban, azonnal beköltözhető lakással sürgő
zen eladó. Szaniszló, Tordai-ut 2. 8637

KELTBEN pálinkafőzőé teljes felszere
léssel, épülettel együtt sürgősen eladó. Sza
niszló, Tordai-ut 2. 8637

SAROKHÁZ, Szentistván-ut és Hajdu- 
töca 2. sarok, eladó. Értekezni Szentegy- 
ház-u±ca 1_ H. emeleti iroda. 8634

KERESEK 3—4' szobás komfortos lakást 
Üresen vagy bútorozva, központban vagy 
villában. Jó házbért fizetek. R. igazgató, 
Széchenvi-tér 1. I. 4. 8646

MODERN két szoba, konyha, össz
komfortos lakások kiadók. 
lakbérből leszámolandók. 
Utca 19, délután 1—3-ig.

ELADÓ kis családi ház 
Érdeklődni Reguly-utca 2.

RT ADÓ bútorozott szoba, 
utca 10. Rákóczi-utból.

KERESEK, a Szabadság-téren vagy 
a közelében lévő főutcákban 1 vagy 2 
szobát női szalon részére. Címeket 
„Szalon" jeligére. 8704

OI6si€élék

válogatottat, amely julius 8-án Bel- 
grádban Romániát képviseli majd a 
balkáni labdarugó olimpiászon. A Bu_ 
karest—Kolozsvár kupamérkőzés tehát

SOS!

írj működési szabályzata
BTTK A REST junius 13. A napokban 

életbe lépett a gyári bizottságok új 
működési szabályzata. Az új szabály
zat kimondja, hogy minden ipari vagy 
kereskedelmi vállalatnál, amely több 
mint ötven alkalmazottal dolgozik, 
gyári (üzemi) bizottságot kell létesíte
ni; ahol az alkalmazottak száma 50-nél 
kisebb, egy vagy két megbízottat vá
lasztanak. A gyári bizottságok és a 
megbízottak a vállalatnál a szakszerve
zetet képviselik. A gyári bizottság 
megválasztásában valamennyi munkás 
és tisztviselő résztvesz, a gyári bizott
ság tagja csak szervezett munkás vagy 
tisztviselő lehet, akik a vállalat alkal
mazottainak legöntudatosabh elemeiből 
kerülnek ki.

A gyári bizottság feladata törődni 
azzal, hogy a szakszervezeti mozgalom 
magasabb szerveinek minden határo
zatát és útmutatását végrehajtsák. A 
gyári bizottság legfontosabb feladata, 
hogy a vállalat munkásainak és tiszt
viselőinek gazdasági, szakmai és kul
turális érdekeit védje. A gyári bizott-

8689 1 ’ - ---- ------ --------
szöllő S dett, kétoldali tüdőgyulladásban meg-

8695 | betegedett és kórházba kellett szálli- 
Emese- | tani. Zavarólag hat még, hogy Humis, 

8649 § Simatoc (Szegedi) és Tóth III. nincse
nek a legjobb formában s igy) nem 
várható különösebb javulás a kolozs
váriak ellen az első kupamérkőzésen 
döntetlenül végzett Bukarest váloga
tottban.

TüKáCS GYÖRGY szakaszvezetőről, g Különös jelentőséget ad a két város 
ski g. 26/TL zl j. pótkeretirodában volt S talalkozojanak, hogy a lejátszandó 90 
Dósén. Utoljára Zalalövőről (Zala m.) | Terc aktit mutatott játékosteljesitmé- 
adott hírt magáról. Értesítést kér Nagy | nyék alapján jelölik ki azt az országos 
Béláim, Kolozsvár, Kalandos-utca 68.
SZÁLLÍTTASSON a Széchenyi-tér 20 alatti 

vállalattal. Vidékről-vidékre is olcsón. 9040 
AZ URNAPI körmenet fényképfelvéte

le! kaphatók és megrendelhetők Halmay- 
FoionáJ, Hosszu-u. 48 és a Korda Papir és 
Kegyszer üzletben. Szentegyb.áz utca 2.

____ 8530Ț- z 

tok, vásárolok, eladok és cserélek K: Eleibe lépett' a gyári bizottságok
darrteraü motort, automobilt, alkatrészt, ' • -- ■» -- ■« - • ■ w - ■»
gumit, vegyianyagot. Kolozsvár, Mőcok- 
utja 64- 8575

PÜSKERttZLET forgalmas helyen el
költözés miatt áruval együtt átadó. Cim 
a kiadóban.- 8594
' HABISNYAEEJELÉST és talpalást vál
lalok. Dávid Ferenc-utca 9, kötődé. 8659 

ZÖLDSÉGFÉLÉKET és gyümölcsöt, élő 
és vágott baromfit, libazsírt szállítunk 
gyorsan, és pontosan a napi áron. Kissmann 
Benzin, Arad Str. Matei Corvin 6.

BUDAPESTRE utazom 16-án. Minden
féle megbízást vállalok Madách-utca 17. 

8648 
PÉNZES üzlettársat keresek, nagyobb 

tökével rendelkezőt központi, kitűnő jó 
helyen fekvő üzletemhez „Átszervezés" 
jeligére. 8645

FííSZER, élelmiszerüzlet forgalmas he
lyen azonnal átadó. Cim a kiadóban. 8647

ELVESZETT Raditz Ilona névre 
szóló ideiglenes leckelap. Kérem meg
találóját leadni Horea-ut 5, I. 9. alá. 
A-leekelap semmis. 8676

JUNIUS 10-én a Mikó-utcától a 
Ferericrendiek templomáig és vissza el
veszett egy női aranyóra arany lánc
cal. Kérem a becsületes megtalálót, 
illő jutalom ellenében adja le Mikó-utca 
61 alá. 8679

FELKÉREM azokat a szőke hölgye
ket, akik folyó hó 12-én, kedden délután 
az Uránia-mozi y25 órás előadásán a 
bal kettes páholyban, ültek, hogy a té
vedésből elvitt sárga cellophán ernyőt < 
Kossuth Lajos-utca 5. szám alá a ház-' 
felügyelőhöz még a mai napon leadni 
szíveskedjenek, mivel a hölgyek isme
rősek és ha szükséges, a rendőrség is 
idénybe lesz véve. 8700
'"KÉREM Hitter Ibolyát, közölje cí
mét volt kolleganőjével, Sz. N., a kö
vetkező számbmi. °102

FÜLÖP La.jcM joghallgató kolozsvá
ri magyar tudományegyetemi lecke
könyve elveszett. Ez az okmány sem
mis. 8194

Ă RUSZÁIJATA ST, költöztetéseket 
vállalok. Bcrde Mózes-utca 3, U. em.

8686
KÉZITÁSKÁKAT bármilyen hozott 

szövet, vászonényagból elegáns kivitel
ben készítek, ngvnnott, írógéppel ma- 
gyamyelvü másolást olcsón vállalok. 
Kölcsci-utcn 2. 8685

DIAMANT Tzsó, Diamant János, 
Vajda Anikó ex’ibrissel ellátott, vagy 
bármely Dinmanl-könyvtárból származó 
könyvért d.irabnnkint magas jutalmat 
kap az, a.ki vivwnhozza Majális-utca 
•fC>, Szegőhöz. Reggel 7—8 között. 

8703 
vn^LANYVEZETÉK szerelést, javi- 

H.st If.g'utányosabban vállal Maksay. 
Eoreá-ut 6. 9064

í
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“ság újjáépítési munkát végez és csak 
ilyen szellemben működhetik együtt a 
vállalat vezetőségével. Ezért a gyári bi
zottság résztvesz a munkás- és fizetés
rendezési kérdések megoldásában és 
ügyel arra, hogyi ezeket be is tartsák. 
Törődik azzal, hogy az alkalmazotta
kat pontosan fizessék és a vállalat ve
zetősége a társadalombiztosítási és a 
munkavédelemre vonatkozó törvényes 
előirásokat megtartsa.

A vállalat keretén belül a gyári bi
zottság ismeretterjesztő előadásokat 

. rendez, könyvtárakat állít fel, kultu
rális ünnepségeket rendez és törődik 
azzal, hogy a szakszervezet részéről 
ajánlott irodalom és sajtó elterjedjen 
a munkások között. A gyári bizottság 
a termelés zavartalan menete érdeké
ben előterjesztéseket tehet a Vállalat 
vezetőségének, közreműködhetik a vál
lalat termelésére vonatkozó legfonto
sabb kérdések megoldásában, biztosít
hatja a termelés rendes menetét, részt 
vehet az alkalmazottak valamennyi 
gyűlésén és értekezletén, előadásokat

isohisi sésffin
Szerdán délután 3 órakor megin-l 
dúl az autóbuszjárat. Csütörtöktől^ 
naponta kétszer, reggel fél 8 és| 
délután 3 órakor a nagyposta há-3 
tamögötti autóbuszállomásról. Ju-p 
nius 18-tól a melegfürdőt is meg-| 
nyitjuk. |

Balázs István és Rs~ács Jáass I 
bérlők. I

'Si.

Nagymennyiségű
©Ecsó töxfHáfi?, 
és féfííssövet
és egyéb ruházati cii'feeh kerül
nek kiosztásra a MÁGISz ét
árusítási helyein. — Cím:

MÁGISr, bolt ős F.n’.eír (nőit 
Sebőra üzSci?.

Kincses cipészei
Szabadság-tér 27, L
Női cipőujdonságok készen. Mcref 
ufón is olcson <-s pontosan készít.

Hajhullást és íejböirkorpázási 
garantáltan megszüntetem speciális 
krémmel, házi kezelésre is kapható 

Horváth Sándor női fodrászata. Jókai-u. ő

~®._ tfí
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